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An Inscribed Capital Dating from the Time of Shapur I 

M A H M U D T A V O O S I W I T H N O T E S B Y R .  N .  F R Y E 

Introduction 

Ten kilometers east of Shiraz at a distance of 
about 4 kilometers from Abu-Nasr palace and a 
few hundred meters from the village of Nasr· 
Abad, there lies a natural water reservoir known 
as Barm·e·Delak. 1

Water flows into this pond from the base of a 
nearby mountain on whose slopes there exist 
three stone carvings in bas-relief dating to the Sas ­
anid dynasty. 1 About 200 meters from the reser ­
voir there stands a semi-ruined shrine called Im· 
amzadeb Ibrahim by the local pcople .3 In an 
attempt 10 repair the shrine and to expand its 
courtyard, the villagers recently [since 1986) 
started to level the land in its vicinity. In th.is o p ·
eration, a stone capital of a column quite acciden• 
tally has been unearthed. Inattentive to the poten· 
rial value of "the stone," the villagers had rolled 
it over to the roadside. One of the inhabitants of 
the village who teaches at the local guidance 
school and happens to be ao acquaintance of 
mine, having conjectured that "the stone" might 
be of historical value, informed me of the ex,s ­
tencc of the capital.' I left Shiraz for the site on 
the spot and, having distinguished the real value 
of the capital, requested the authorities of Shiraz 
University to let me transfer it to Shiraz. This 
being granted, I immediately removed the capital 
to the Naranjestan Museum in the premises of 
the Department of Linguistics and Iranian Cul ­
ture, Shiraz University. 

Specifications of the Capital 

The stone used in the making of the capital is of 
the variety commonly used in the historical mon-
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uments of Fars and i s  yellowish. The capital is c y ·
lindrical with a diameter and height that measure 
80 and 60 centimeters respectively. Its weight is 
approximately 700 kilograms. In the middle of the 
top circular surface of this cylinder a circular area 
with a diameter of about 40 centimeters is cut 
deep by about three centimeters to make room for 
the joining of stone and wooden beams (fig. i). Ten 
centimeters from the top edge downwards, the cy­
lindrical shalt of the capital is indented by 2 cen ­
timeters all around. The width of this indentation 
is 10 centimeters, affording adequate space for in· 
scriptions. On this surface two lines of writing in  
Sasanian Pahlavi script are inscribed. Below this 
area, the shaft of the capital assumes a quadrilat· 
era) shape. T h e  upper section of each of these lour 
surfaces is archlike, on which some writing in 
Sasanian Pahlavi is engraved. Next to and below 
each archlike section, within the worn surface 
which has lost its original convexity, there a p ­
pears the bas-relief of a human head. 

On the first surface, the head of Ardashir·e· 
Papakan, founder of the Sasanid dynasty, is carved 
with his name superscribed in Pahlavi script !fig. 
ii). The second ponrays two heads in  bas-relief 
also superscribed by their respective names (fig. 
iiil .  Similarly, on the third surface, the bead of the 
second king of the Sasanids, Shapur I ,  is portrayed 
(fig. iv). And finally, there is another head on the 
fourth surface whose name is also superscribed 
(fig. v). 

The intervals between adjacent surfaces on the 
main cylindrical shaft of the capital have been 
worked decoratively as semi-columns with some 
beautiful incisions on the upper sections. On top 
of each interval there appears a mythological 
being with a head and two outstretched wings 
which spread over almost half of the upper area of 
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Fig. i. Stone capital found near Nasr-Abad, Iran. 

each archlike surface. Unfortunately, howeve.r, the 

heads being cotally damaged, it is difficul, to say 
whether they portrayed human beings or animals. 
The wings of the creatures display five layers, the 
uppermost ol which is curled a, the end (fig. vii. 

Archaeologists have nothing to say about ,he 
existence of a palace at the Barm•e·Delak area.• 
With the accidental discovery of the capital re• 
ported here and judged by the respective inscrip· 
tions transcribed and literally translated below, 
however, there remains little doubt about the ex-
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istence ol a Sasanian palace and a fire temple in 
the site ol the present Imamziideh. After the Arab 
invasion of the land of Persia and the fall of the 
Sasanian Empire followed by the extinction ol Zo­
roastrianism, the palace was destroyed and the fire 
temple extinguished. Subsequently, in order 10 re· 
store the holy aspect ol the site, Iranians have, so 
10 speak, sanctifie.d the place by the burial of a 
religious person and converted it into a different 
type of a holy place-an Islamic shrine.• 
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Fii. ii. f.1ce A, insc.ribed "Ardashn, Kjng of K.ings.'' 

Fi�. iii. F:ice B, inscribed ''Court Mimster, the good•namcd go.,.crnorl?I.'' 
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fig. iv. Face C, inscribed "Sh:ipur, King of Kings .'� 

Fig,. v. Face 0, inscribed "AbmlnUI, the palace t:1ble-decker." 
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f,g. vi. 8ust of hum3n or animal with curled-tip wings carved on the engaged column of the Nasr•Ab.td 
capital. 

The Inscriptions, Their Transcriptions and Translations 

Inscriptions overt.he Arches 

/\. (fig. iii 
Ardashir, King of Kings 

B. (fig. iii) line one:
Court Minister
line cwo:
The good-named governor Ir I

C. (fig. iv)
Shapur, King of Kings1 

D. (fig. vi
Abnun(1), the palace table•deckcr'

•rrl}Str MLK'n MLK'
Anaxser i Sahan Siih
rypyc ZY d/pty
! i darpad
wJ:,,m>m zy prmi>

r 

VahunOm i /ramadOr
sbpwbr•y MLK'n MLK'
Snhpuhr; sahon Sah
'bnwn/1) ZY PWN spsrn 'dnyk
Abnun/1) i pad sabisttin adnik

Main Inscription. Top Section of the Capital 

The inscription can be read by placing figs. 1-14 consecutively. The second line in all figures is normally 
worn awaY, damaged and illegible. The broken part,s of the stone may be seen in figs. 3, 10, 11 and 12. I 
have managed to read the following: 

HN >twrg'h y'bnw(!}n ZY PWN 
ed adurgah i Abntin i pad 
this fire-temple of Abnun(1) of tO 

Spsm 'dnyk plm't. MNW klty'P 
Sabistim adnik framtid ke kard ud 
bed·chamber 1able•decker ordered that did and 

29 



r A v o o s I A N o • R y E: Capit,il from Shapur I 

kly 
l<O.r•e 
some work 
'DYN 
eg 

then 
'MT 

ka 
then 
'MT 

ka 
since 
YTWNd 
mad 
came 
J'ty 
sddi(h} 
happiness 
'YK 
ku 
who 
'HR 
pas 
then 

'YK 
kti 
who 

'/fR
pa.s 
then 

plm'dyn 
framiidin 
orderedl/) 
NWR'n 
adririin 

&res 
YWN 
r6z 
day 
})lwm'dy 
Hr6miiy 

Romans 
YHWNH 
bud({} 
they werej ! ) 
PWN 
pad 
with 
SMWtn 
asnud/1} 
heard(!) 
'NH 
oz 

I 

! 
1)/wm'dyn 
Hrormg(I) 
Roman 
PWN 
pad 
in 
0 
ta 
to  

PWN p(!/ 
pad ud(I). 
to 
mbsr 

mahist 
great 

! .
Y . . n
eran(!J 
Iran 
MLJl.'n 
Saban 

!King oll Kings 

'YK 
kiJ,m 
that I 
TNH 
edar 
here 
SNT Ill 

sa/ 3
year 3 
QDM 

apar 
10 

TNH 
eclar 
here 
Js!lc 
1 

! 
'YK 
ku 

who 
zld'n 
Zardan(I) 
Zardan(!) 

1 
MJJYTN 
zad(I} 
defeated 
wb . . wml 

? ? ? 
NWR'n 
adurim 
fire 

�pwbry
Sabpuhr
Sbapur
p . . . . 
ud . . 
and 
sbpw/Jry 
sahpuhr 
Shapur 

Free Translation 

YTYBWN'n 
nisinlin 

staned 
'i/Jpwhr>• 
Sohpuhr i 
Shapur 
p'lsy 'P 
pars ud 
Pars and 
PWN wy(I) 
pad ! 
to 
Jl2tn 
yazdiin 
God 
l))wm'dy 
Hr6mi1ymi1d 

Romans 

! 
bw 
ax 
friendship 
Y'TWNd 

PWN TNHy(!} 
pad edar 
to here 

MLK'n MUI.' nly . . . . 
Sahiin Sah 
King of Kings non-Iranians 

. Wn slytw . . . 
! 
! 

TNH 

edar 
here 

r . . . 

YK'WYMWNd 
istid 
stood 
YTYBWN'n 
nisinan 

started 

'HR 
pas 
then 
MLK'n MLK' 
Saban sah 
King of Kings 
p/swby 
part 
Parthia 

came 
YfJWN 
bad 
was 

aner(!} 

blwm'dy Y'T 

i 

Hr6m0y miid 

Romans came 

MLK'n MLK' 

Saban Sah 
King of Kings 

This lis] by Abmin (1) a fire temple which was 
ordered to be built by the table-decker/!) of the 
bedchamber. And (this) he ordered (to be done

by) me .  Then he kindled fire here. And it was the 
third anniversary of (the reign of) Sbapur, King of 

Kings. Since the Romans/!) bad invaded Pars and 
Parthia, (the King of Kings( happy with/by ... 
(and] God's blessing (they were here) when he

heard that the Romans had attacked. Then, I, Zar •  
dan, was here . . . the King of Kings defeated the
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Romans who were non-Iranians ... stood ... in 
... to start fire here. Then ... the Romans came 
to ... Shapur, King of Kings of the great. lland of] 
Iran and the lands beyond and ... King of I Kings] 
Shapur ... 

Notes by R. N. Frye 

Some words I would read differently from Dr .  T a ­
voosi. In  the inscriptions above the figures, pre •  
sumably identifying them, B (fig. iiil, one might 
also read the words as thus: 'spyc ZY dzpt:y 'Aspic 
the fortress lord ' and compare Parthian Papic in 
SKZ as well as the Nisa name 'spyk.9 In C [fig.
ivl, I would read si)pwi)ry and not si)pwh.r•y; D 
[fig. v], read 'gnwn ZY PWN spstn 'dnyk. The
name also could be read 'znwn as well as Tavoosi's 
'bnwn and is strange, but his title should mean he 
who is in charge of the regulations of the harem 
or inner household (andarun), a tide which ap ­
pears in SKZ in the courts of Papak, Ardashir and 
Shapur. 

In the main inscription the first word i s  unde­
cipherable, but conceivably could also be read as 
ZNH: en, 'this,' or BYN 'in.' After the verb framad 
I would read the next word as mn' and interpret it 
as the archaic form of the !st pers., personal mano 
'by me,' thus: 'ordered me to make.' The next 
phrase is strange; one might read 'P KZY plm' dt 
'¥Km: rid has framayed ku-m and translate 'and 
[it wasl formerly ordered that by me.' The use of 
'P for ud 'and' is unique, but perhaps the writer
forgot to add a personal pronoun rather than read­
ing this as Iranian api- as Nyberg suggested. What 
follows is also enigmatic and most tentatively I 
suggest a reading bm ZNH nbwp 'DYN NWR'n 
TNH YTYBWN'a: ham en nihuf-{I) adak otaxson 
edar nisanon 'even [in) this "secluded spot" then 
I should establish fires.' The re;iding nlJwp is fairly 
certain, the meaning not, but perhaps the word is 
related to nihii/tan 'to conceal,' even though it  is 
unattested as far as l know. Another possibility 
would be to interpret it as 'fustly,' but this is u n ­
likely. Then we continue: 'HR 'MT MDM SNT 111 
s/J,pwi)ry MLK'n MLK' 'mt 1.ilwrn'dy MDM p'lsy 
'P plswby Y'TWNd: pas ka abar sol 3 Sohpuhr 
Sohon Sob amad Hromiiy abar Pors ud Parsav 
iimadend 'then when the year 3 of Shapur King of 
Kings happened, the Romans c;ime over Persis 
and Parthia.' I can find no satisfactory explanation 
of the first MDM . .. 'mt other than NP bar iimad, 
and the 'P is quite clear and hardly to be read as 
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'c 'from.' Perhaps again the writer forgot to add a 
pronoun after it. Then follows: 'HR 'NH TNH 
PWN krpJ'ty PIWNI

], 
pas az edar pad kirb sadih,

'afterwards I here in bodily satisfaction ' ... The 
next two words are illegible to me, but after ysyt 
I discern 11,wp-(non liquet]. Then I read: '}jR 'zd 
Y'TWNd lsic] 'YK i)lwm'dy Y'TWNd 'J,JR 'NH 
yzd'n p't[w(yht 'YKllfT! (s(l)pwhry MILK']n MLK' 
clygwn] ... : pas azd omadend ku Hromay ayend 
pas oz yazdiin padwahed i<li (agar] Siibpuhr So­
hon Siih cigon, 'afterwards the news arrived that 
the Romans were coming. Then I implored the 
gods that if Shapur King of Kings in such a 
manner-.' For Y'TWNd should one read 
Yl;lMTWNd rasedand 'arrived' (pl.)! From the 
traces on the stone I prefer to think the writer or 
engraver of the inscription made another mistake. 
For p'twy})t one should expect metathesis for nor ­
mal ptwh.yt with a lengthened first vowel. The 
verb forms in present or aorist are puzzling. 

The next few words are illegible and then fol­
lows lh.]lwm'dyn Ail;IYTN 'Psn slytk 'BYDWN: 
Hromayen z,id li-san sritak kard, 'he struck (de­
feated) the Romans and did them harm.' 

Then follow many illegible words followed by 
YKYMWNd 'DYN nhyl'n 'D NWR'n TNH 
YTYBWN'n: estend ig nah.iriin 6 ot,ixsan Marni­
siinon, 'are donel!J, then dedications to the fires 
here I should put.' I have no idea what the clear 
and unambiguous reading nll,yl'n means and have 
only made a guess which others hopefully will 
correct. After this comes 'H.R: pas 'then' followed 
by a gap, then: l}lwm'dy Y'TWNt lsic] J,JWHnd 'P
sh.pwh./y MLK'n MLK' MJ,JYTN ljWHnd 'Ps(n) 
slytk klty 11:fWHndJ: Hromiiy iimad bend ud Sah­
puhr Saban Sob zad hind u-siin srilak kard 
[hend], 'the Romans had come and Shapur King of 
Kings had defeated them, and harm had been done 
to them.' I cannot believe that Y'TWNt means 
iiyed 'he comes,' but this must be a mistake for 
amad. The 'P and' Ps are noteworthy and probably 
show that some writers did not follow what we 
would c;ill standard practice or spelling. 

Another gap follows and then YTYBWN't 'P. n'y 
sh.pwl)ry 'bnwn 'mn yz(d]nl: nisiist ud-Sii/J,puhr 
Abn tin aman yazdiin1 The ending is enigmatic 
and I hesitate to give a re.ading or translation, 
since I c;innot connect the name Shapur and Ab­
nlin. 

There. are many problems with this non­
imperial, non-religious inscription, but the gen ­
eral meaning seems clear, that Abnlin was to es­
tablish a fire temple in this spot and the victory 
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Figs. I, 1, 3. Main inscription, Nasr•Abad capital, ·t0p section. 
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Figs. 4, S•a, S·b. Main inscription, Nasr·Abad capital, top sec• 
lion. 
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F
_
ig.5c. 6, 7, 8-a. Main inscription, Nasr-Abad capital top sec• 

uon. 

' 
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Figs. 8·b, 9, 10. Main inscription, Nasr-Abad capital, tOP sec· 
tion, 
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Figs. LI, ll. M:iin inscription, Nasr-Abad upital, top section. 
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Figs. 13, 14. Main inscription, Nasr-Ab.ad cap·, , t a,., top secuon.
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of his monarch over the Romans caused him to 
make dedications and perhaps put the lire temple 
in service. Whether this stone is a capital or a 
stone altar itself may be  determined by excavation 
at the site.  In any case, the material is presented 
here for further investigation and commentary. 

It should be noted that the th.ird year of Shapur 
I when the Romans attacked Iran probably is the 
year 2 4 3 -244 o f  our era when the emperor Gor­
dian moved against the Sasanians. This would put 
the accession year of Shapur at 240-241 and not 
later, as some scholars have thought. 

Notes 

I. B.arm, in the Shirazi dialcc•t , means 'spring/ The
word is also listed in Persian dictionaries meaning 'a 
low ground where rain-water is accumulated' fR .  'Afifi, 
ed., Farhang-e-fahangiri. Me .shed, 1972, vol. I ,  p. 861).

As for Delak, no reliable etymology is available. It may 
be a variation o f  delang, 'an embankment of twigs, 
grass and earth,' in which, over time periods, -ang is
changed to -ag and finally to -ak. 

2. For further information about these relie.fs see:
A .  N. nchr\izi, The Historical Buildings and Works of 
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An of Fa,s Plateau. Department o f  Art and CuJture, 
Fars Province Office !Shiraz, 1975], p. 11 , and L .  Vanden
llerghe, Archeologie de )'Iran a11cien (Leiden, 1959].

3. This lmiim,odcb or shrine is no, listed anywhere
among the historical places of Iran. See N. A .  Mesh­
k:ui, List of H;siorica/ Buildings and Ancient Places of  

/Itm, The National Institute for the Protoctioo of An ·  
cicnt Buildings of Iran and the Ministry of Arts and 
Culture (Tehran , 1970).

4 .  I he.rcby acknowledge the valuable keen· 
sightedness of �Ali Reza Safiri, a native of Nasr-Abad 
viJlagc, who is well re-ad in Iranian history and culture. 

5 .  v,nden nerghe , A1cbeologie de /'Tran aocien. 51. 
6 .  The practice of converting a holy place of a partic­

ular period into that of a new one is well known 
throughout the history o f  man's civilization. la the 
pose-Islamic era, for instance, the conversion of 
churches in Byzantium into mosques, and vice versa in
Spain, provides <,-v idcncc. 

7 .  Shapur I, the Sasanian king (A.O. 2 4 1 -272), son o f  
Ardashir-,:• P•p•kao. 

8 .  This word may be read Abniin or Abnfn which is 
an cxtrc.mely unfamiliar name. The writer has never 
eocountered such a word in old texts. The name , a s  will 
be seen later, also appears in the main insc.ription of the 
capital and seems to be the owoe, of the palace. 

9 . SKZ= the inscription of Shapur on the Ka'bah of
Zoroaster at Naqsh-e Rustam. 
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